
<v.-

Ees >

Wmsm

immm
mmm

^ y,.
SS»ß^

Ha például pultkor, miko, oly nagy beteg voltál, ott feküdnél még most is a karszékben ,
(Lásd a 122. 1.)

8. sz. — 1872:73. IV. kötet.



41

St*

*

I
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MATYI ÉS PETI
vagy :

az élet egy korálszigeten
. (Folytatás.)
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INDEZIDEIG a ka- 
;f pitány annyira 

!| el volt foglalva,
, f hogy nem ért rá 

szemlét tartani a , 
ypfySX" hajó legénysége 

fölött: egyszer azonban kihirdette,
hogy legközelebbi vasárnapon kiruk­
koltat ja az egész hajónépséget, apra­
ját, nagyját, és megvizsgálja, ki és 
milyen állapotban van a hajón. Matyi 
barátunk ennek nem nagyon örvendett, 
mert ott lenn a hajó fenekén vala­
hogy csak megélhetett rongyos, kopott 
ruhában; de hogy lépjen a kapitány 
elé? Mit fog ez mondani, ha meglátja?

Épen ilyen szomorú gondolatok­
kal foglalkozott, midőn az ácsmester 
dézsát"adott kezébe, hogy vigye föl 
a konyhába Bogrács bácsinak, már 
meg van igazítva. Matyi tehát belé­
pett a konyhába s véletlenül ott ta­
lálta a főszakácsot, Bogrács bácsit, 
ki egy kuktával épen jó kolbászt ké­
szített ugyanazon sertések húsából, 
melyeket Matyi hozott a hajóra.

„Bogrács bácsi, elhoztam a dézsát, 
már meg van igazítva,“ szólt Matyi.

„Igen? No jó, köszönöm,“ felelt 
a főszakács s midőn Matyi már menni 
készült, hirtelen utána kiáltott: „Hahó! 
Megállj csak, kis barátom, szeretnék 
kissé beszélgetni veled. No, ne félj, 
itt nem hallja meg senki ; én még

nem szóltam rólad, sem pajtásodról 
ggy szót sem senkinek, pedig gyaní­
tom, hogy szökevények vagytok mind­
ketten és én nem szeretem a roszban 
bátorítani a gyermeket, főleg mikor oly 
jó szülőktől, oly kellemes otthonból 
szöknek meg, mint te, Matyi fiam . . .“ 

Matyi e szavakra elvörösödött, de 
a főszakács szelíden folytatta:

„Nem akarom, hogy hajatok le­
gyen, azért nem szóltam. He el ne bi­
zakodjatok, ne higyétek, hogy a. ka­
pitány semmit sem tud arról, miként 
jutottatok hajójára .. . meglehet, hogy 
többet is tud rólat.ok . . . No, ha­
nem ezt csak figyelmeztetésül mon­
dom; tulajdonképen másról akartain 

1 beszélni. Ugy-e, te csak úgy bolond­
jában szöktél meg hazulról, nem hoztál 

I magaddal semmiféle ruhadarabot azon 
I kívül, mely rajtad van ?

„Nem bizony! “ sóhajtá Matyi. 
„Tudtam! Meg is látszik rajtad.

I Hanem én nem tűrhetem, hogy ily 
I siralmas rongyokban járj; vau a szek- 
i rényemben mindenféle fehér és fel- 
! sőruha, kiválogatunk egy pár darabot 
I és felöltözködöl tisztességesen.“

Képzelhetni, milyen nagy volt 
I Matyi öröme! Szinte kénybe lábadt 
I szeme és meghatottan feleié:

„Oh! ön valóban nagyon jó, Bog- 
I rács bácsi!“

„Soh’se emlegesd jóságomat; majd 
kifizeted a ruhák árát a béredből, 
a mit utazásunk végével kapni fogsz,

; ha ugyan a kapitány ad neked is 
j fizetést. Hanem most mondd el ne- 
! kém, édes fiam, hogyan és mért jöt-
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tél te ide a hajóra ? De őszintén mondj 
el mindent, ne félj semmitől, mert 
látod, hogy én csak javadat akarom.“

Erre Matyi elmondta az egész tör­
ténetet s nem kevés könyhullatás közt 
bevallott mindent, nem titkolva és 
hozzá nem toldva semmit.

„Úgy látom, az a semmirevaló 
Peti oka mindennek,“ szólt aztán Bog­
rács bácsi. „Ne félj, nem bántom őt 
sem. Hanem te, Matji fiam, most 
aztán jól viseld magad, légy szorgal­
mas, becsületes, hogy majd ha haza­
térünk, jó bizonyítványt kaphass és 
én is tanuskodhassam melletted; ez 
legalább némileg meg fogja vigasz­
talni szüléidét és erre szükség lesz, 
mert bizony nagyon megszomoritottad 
őket.“

E szavakra szegény Matyi, kinek 
igen érzékeny jó szive volt, hangos 
zokogásba tört ki; de csakhamar le- 

j törölte könyeit s ment ismét dolgára 
Baltás gazdához, az ácsmesterhez.

Olyan nagy hajón , mint a 
„Herkules“ volt, a főszakács mindig 
befolyásos ember és Matyi csakhamar 
minden tekintetben érezni kezdé, mi­
lyen jó az, hogy őt Bogrács bácsi 
pártfogása alá vette. Például Jakab 
mester, a másodkormányos, kit min­
dig boszantott a gondolat, hogy Ma­
tyit és Petit tulajdonképen ő hozta 
részeg állapotában a hajóra s ezért 
roszul is bánt Matyival és a legkel­
lemetlenebb dolgokat végeztette vele, 
— Jakab mester is megváltozott, mióta 
észrevette, hogy Matyi kedvencze Bog­
rács bácsinak. Ennek pedig az a

115

magyarázata volt, hogy a másodkor­
mányos leginkább függ a szakácstól, 
mert mikor ebédre csöngetnek, elő­
ször a kapitány és a főkormányos 
ülnek asztalhoz, a másodkormányos 
pedig ezalatt künn vigyáz, és ha a 
kapitány ur meg a többiek megesz­
nek minden jő falatot, Jakab mester­
nek be kell érnie a maradékkal. De 
ha a szakácscsal jó barátságban van, 
ekkor az mindig félretesz az ő szá­
mára is egy-két jó falatot, és mert 
Jakab mester bizony szeretett jól ebé­
delni, megtette Bogrács bácsinak azt 
a szívességet, hogy nem bánt többé 
oly roszul Matyival s nem végezte­
tett vele oly nehéz munkákat.

így aztán békességben éltek, mi­
alatt a „Herkules“ mindinkább köze­
ledett az egyenlítő forró égaljához; 
a szél mindig gyengébb-gyengébb lön, 
utoljára egészen megszűnt s a hajó 
majdnem mozdulatlanul állott, alig 
haladt valamicskét előre. A nap ret­
tentő forrón sütött, úgy hogy fent a 
fedélzeten alig lehetett megállani; a 
vitorlák lankadtan csüngöttek alá s a 
tenger vize is elvesztette üde, habzó 
színét. Olyan volt, mintha olajjal el- 
öntötték volna. Még éjjel is olyan 
meleg volt, hogy lenn a szobákban 
nem lehetett aludni s a matrózok mind 
kiköltöztek a fedélzetre; csakhamar 
követték a jó példát a kapitány és 
Andor urfi is, kényelmes nyugágyai­
kat fent téríttetvén szét .s ott pipáz­
hatván a szelíd hold fényénél, mely­
től ők nem féltek. A tengerészek közt 
t. i. azon babona él, hogy a ki éjjel
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a holdvilág ellen el nem födi arczát, 
annak majd eltorzul a képe és soha 
sem nyeri többé vissza rendes tormá­
ját. Matyi ezt nem akarta hiuni és 
nem takarta el fejét, és nem is tor- |
tént semmi baja. _

A nagy hőségen kívül még egy eb 
bajokat is kellett szenvedni a legény­
ségnek a szélcsendes idő alatt. A 
„Herkules“ azelőtt czukrot szállított 
volt. s ez tömérdek mindenféle fér­
get’és bogarat csalt volt a hajóra, 
melyek a nyílásokba elrejtőzve ott 
maradtak később is. Most a nagy hő­
ségre kibújtak rejtekükböl és százan­
hint mászkáltak mindenfelé a hajóban, 
megettek mindent, a mit előtalál­
tak. bebújtak a húsos ládákba, a zsí­
ros fazekakba s berepültek még az 
emberek szájába is, mikor ezek be­

széltek ', különösen Jakab mesternek 
egyszer ilyen bogár oly erősen neki­
repült egyenesen az orrának, hogy 
szinte kék folt maradt utána, min 
aztán a többiek nagyot nevettek.

Volt azonban még más baj is, 
sokkal nagyobb az előbbinél. Vala­
melyik ügyetlen matróz tudniillik el­
felejtette egyszer befödni a vizes 
hordót. Minden hajón vaunak pe­
dig patkányok, melyek igen szomjas 
állatok s nagyon ügyesen hozzá tud­
nak furakodni a vízhez. Öreg tenge­
részek beszélik, hogy ha a hoidó 
tetejéről már el nem érik a patkányok 
a vizet, akkor úgy segítenek magu­
kon. hogy egymásba kapaszkodnak, 
azaz egyik a szájába veszi a másik­
nak a farkát és igy lebocsátkoznak 
a viz színéig. Hanem a „Herkules“
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patkányai, úgy látszik, ügyetlen ficz- dött a tíz. És mégis ezt kellett inni, 
kők voltak, mert egynéhány belepoty- mert más nem volt. 
tyant a vízbe s ott megfult; mire A kapitány és Andor urfi köny­
vedig ezt észrevették, a már rothadni nyen tűrték a bajt, mert volt mm­
kezdett patkánytestektől megbüdösö- denféle illatos boruk, s eg) eb szerű ,
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A Kelletlen Fürdő. (Lásd a 118. 1.)

melylvel a viz rósz szagát eltüntették; nehezebben tűrték pedig ezt a kelle- 
hanem a szegény matrózok bizony metlenséget, mert a „Hercules épen 
sokat szenvedtek, mig végre Bogrács j sörrel és borral volt megrakva s mm- 
bácsi kieszközölte, hogy a kapitány denki tudta, hogy több száz hordo 

! nekik is adatott czukrot és czitromot, pompás ital van az also reszeköen 
melvlyel a vizet keverhették. Annál : fölhalmozva. A vakmerőbbek zúgolódni



is kvzdtfck es kijelelitek, hogy ők 
{.okáig nem tűrnek, hanem csapra útik 
a hordókat. Matyi barátunknak is ré- j 
sze volt a bajban s midőn a bűzös 
vizet itta, min lig kunyes szemekkel 
emlékezett meg szülő földje hüs forrá­
sairól és csörgedező patakjaitól.

(Folytatása következik.)

A KELLETLEN IT'RDÖ.
(Képpel a 117. 1.)

A kit im a kádban látunk :
Laczi, régi jó barátunk. j
Ámbár régen múlt. hogy itt volt.
Egy sziklányival sem jobbult.

Ma is ott a gyenge fagyon 
Ugrándozott vígan nagyon.
Mondták neki : „Laczi, Laczi.
Le fog alattad szakadni !"

De Vad Laczi járta, járta :
„Hej, nem esem én a sárba !
Nem én —“ egyszerre csak bumm, zsupsz 
Laczi, hasztalan dúlsz és rúgsz.

Fülig sáros lett a legény,
Majd hogy bele nem fűlt szegény ! 
Jó nagyanyja holtra ijedt. :
„Uram bocsá, soha ilyet!“

„Hamar, hamar, Julcsa, Sára,
Hamar ins vizet a kádba !
Te meg Laczkó. vásott fattya,
Mars a hidegbe, a fagyba!“

„Jaj megfagyok ! Jaj be hideg! 
Keszkefc bennem minden ideg!“ 
„Mind hasztalan, gonosz fattya ! 
Megmosdatunk !“ — így szól atyja.

A hab freccsen, Laczi szisszen, 
Sehogy sem jó most a vízben.
De az édes, jó nagymama 
Laczit gyorsan megmozsdatja.

MARISKA KUTYÁJA.
(Vége.)

Ny.'f ' GYSZER egy gazdag ur 
meghittel a kutyát s 
száz forintot Ígért érte 
Mariskának. A szegény 
kis leány ugyancsak 
meg volt erre akadva ! 
Száz forint! Nagy 

géuy embernek s Ma­
boldoggá tehette öreg 
talán soha sem volt 

kezében. Mariska tehát 
hogy oda adja a ku- 

volna

pénz 
risk a 
apját,
annyi pénz 
rászánta magát, 
tyát; de midőn válnia kellett 
tőle, sírva fakadt, megölelte a derék 
Bátor bozontos fejét és nem tudta 
elbocsátani. Oly nehezére esett, hogy 
idegennek kezére bocsássa a szép ál­
latot, melyet megmentett s mely oly 
hű volt hozzá. Szerencsére közbejött 
apja, az öreg Ambrus gazda s mid m 
megtudta, miről vau szó, igy szolt:

" „Abból nem lesz semmi sem! 
Száz forint sok pénz, de nekem nem 
kell, ha jó leányomnak bánatot okoz. 
Ezen állat az ő kedvencze, ma­
radjon az övé, mi majd -dolgozunk 
és majd csak megölünk valahogy.

Mariska tánczolt, ujjongott . örö­
mében s „Bátor“ vele ugrált, mintha 
tudta volna, milyen veszedelemtől me­
nekült meg.

így aztán megint együtt éldegél­
tek csöndesen s végre bekövetkezett 
a tél, keményen fagyott, havazott, s 
Mariska, ha dolgait végezte, a jó me­
leg kályha mellé bujt, mi:
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lábai mellett feküdt és igy aztán nem 
bánták, ha kint a hózivatar dühöngött.

Egy napon az öreg Ambrus gazda 
és fia fáért mentek az erdőbe. Kemény, 
csikorgó hideg volt, estefelé pedig 
szörnyű hófergeteg támadt, úgy hogy 
Mariska aggódni kezdett; mar egeszen 
beesteledett s mégsem jöttek. Mariska 
aggodalmak közt ült az ablak mellett 
s°egyszerre ijedten összeborzadt .
Mintha távolból segélykiáltást hallott 
volna; „Bátor“ is fülelni kezdett s 
midőn néhány másodpercz múlva a 
han,r újból hallható volt, a ku ya 
szűkülve az ajtó felé rohant. Ma­
riska összeborzadt és szinten sietett 
pj __ de az ajtó előtt habozva meg­
állóit . . • Kern hallatszott többé
semmi hang, csak a szélvész süvöltött 
és csapkodta a havat. A kis leány 
kezeit tördelte kétségbeesésében, meg 
volt győződve, hogy apját és testvérei 
érte valami szerencsétlenség, — de 
hol keresse őket ebben a sötétségben, 
ily szörnyű fergetegben, midőn az út­
nak sem volt semmi nyoma?

Ezalatt ,Bátor“ hol előre szaladt, 
hol visszajött és nyugtalanul csaholt ; 
Mariska gondolván, hogy a kutya szi­
matolása talán rávezeti valamire ment 
utána térdig lábolt a fagyos hóban 

Yégre egy dombra jutottak, melynek 
egyik oldala nagyon meredek volt. 
Itt a kutya megállóit és kínosan kez-

I dett ugatni,---------itt valaminek tor-
> ténnie kellett. A kis leány megkísér­

tette lemenni a meredek lejtőn, üe 
látta, hogy hiába erőlködik, lecsúsz­
nék és halálát lelhetné, a nélkül hogy

segítene valamit. Az okos kutya, lát­
ván hogy Mariska hiába próbálkozik, 
egyszerre maga indult neki s persze, 
éles körmü négy lábával _ sikerült is 
lejutnia ; nem sokára Mariska hallotta 
áléiról a kutya hangos ugatását s 
ebből meggyőződött, hogy csakugyan 
ott lenn van apja és testvére a hó 
alá temetve. Gyorsan szaladt a faluba 
s hivott embereket, kik aztán kötele­
ken leszálltak a mélységbe és sze­
rencsésen kimentették Ambrus gazdát
és fiát a hó alól.

Ily módon a derék „Bátor“ meg­
mentette Mariska apjának és testvé­
rének életét s bőven meghálálta a 
kis leánynak, a mit érte tett. Hogy 
azután még jobb dolga volt mint

addin „ Mariska a világ minden 
kincséért sem vált volna meg tőle, 
azt mondanom sem kell.

AZ ELTÖRT BÁBU.
(Képpel a 128. 1.)

jaj istenein ! Szörnyű eset!
Jaj, a babán nagy baj esett.

Jaj istenem, jaj, mi e? ?
A bábunak nincs feje!

A jókedvű, kicsi Dorka 
Még az imént tánczoltatta 

S egyszerre a táncz között 
Baba feje letörött.

Ottan fekszik, nem is alva, 
Hanem teljesen meghalva.

S kinek van oly büvszere, 
Melytől újból kihajtana 
A szegény bábu feje?
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SZENDE MISI ÉS TORKOS MARCZI.
— A bolondos rímeket igazítsátok helyre magatok. —

Níisike jó kis fiú volt,
Kis könyvéből mindig tanolt.

%i/y.

De im nézzétek a Marczit _
Mindig vágott fura arezit.

Bár a szem a lélek tökre : 
Ne hajtsatok ily fűikre.

yx.vyxy

Jaj, hogy néz a neveletlen ! . . . 
Bizony isten, kiállhetlen.

Megint enni kér a tálba — 
Pedig mennyit zabáit dalba.

teas*

S ha nem kan meleg töpörtűt 
Mint a malacz, visít, ördűt.

(Folytatása következik.)
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TEMETÉS TÉLEN.

Szürke felhő busán borong 
Temetésre szól a harang. 
Nővérüket az apáezák 
Sírva sírba lebocsátják.

v-
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A KIS HALASZOK.

;"*j§szT ! Anna! Pszt! Ne tedd azt!“ 

Iván szóit igv húgához, 
N: midőn szép deczemberi na­
pon künn álltak a kapu előtt. Már 
hideg volt, de még nem nagyon csi­
korgóit, hó még csak itt-ott mutat­
kozott a hegyek tetején, bár a föld 
már ugyancsak keményre fagyott, a ház 
ereszéről pedig hosszú jégcsapok nyúl­
tak le. Iván és Anna jókedvűen ug­
ráltak s próbálgatták a csúszkálást a 
jégtáblán ; de nem ezért kiáltott Iván 
most Anna felé, hanem azért, mert 
a kis leány gúnyosan kaczagni kez­
dett egy szegény púpos öreg asszony 
fölött, ki épen a kapu előtt haladt 
el, lassan lépegetve , hátán nagy 
csomaggal, mely alatt szinte meggör­
nyedett.

„Ne nevess a szegény öregen, 
Anna,“ szólt Iván. „Lásd, az nem 
szép, ha gúnyolódunk valaki fölött 
azért, mert valami testi fogyatkozása 
van; tudod, hogy erről senki sem tehet.61

„Hiszen nem hallotta, hogy ne­
vetek,“ szólt Anna fülig pirulva; 
„olyan furcsa púpos!“

„Elég baj az szegénynek,“ felelt 
Iván . . . „Hát ha te rajtad nevet­
nének igy ? Ha például múltkor, mi­
kor olyan nagy beteg voltál, kigör­
bült volna a hátad és ott feküdnél 
még most is a karszékben s nem 
volna más mulatságod, mint a bábu 
meg a kis pincsi kutya?“

Anna szégyenkezve lesütötte sze­

mét, mert érezte, hogy helytelenül 
cselekedett; aztán félénken bezárta a 
kaput, mintha félt volna, hogy a sze­
gény púpos asszony meghallja beszé­
düket. Iván csakhamar egyébre kezdett 
gondolni s valami játékon törte a 
fejét.

„Tudod mit, Anna? Menjünk ha­
lászni ! Már oly régen nem halásztunk! 
Szinte kár oly sokáig pihentetni szép 
horgainkat. “

„Az ám ... de hol lialász- 
szunk?“

„Hol ? Hát itt közel, a kis tavon.“
„Az be van fagyva.“
„Nem tesz semmit ... vi­

szek fejszét és vágok léket a jégén ; 
annál mulatságosabb lesz a jég alól 
huzni ki a halacskákat. “

„Jól van, hát menjünk.“
Ezzel előkeresték a halászathoz 

való szerszámaikat, felöltöztek jó me- 
: legen és kimentek a halastóhoz. Csak­

ugyan be volt fagyva, de a jég 
nem volt még nagyon kemény s bár 
kényelmesen lehetett rajta járkálni,

I Iván nem nagy fáradsággal vágott jó- 
! kora léket, melyen aztán horgaikat 
! bevetették.

Jó ideig tű riogatták már a hor­
got s bizony fázott is lábuk, csak 
úgy szedegették és emelgették; végre 
Iván érezni kezdé, hogy valami hú­
zogatja az ő horgát.

„Hohó! Már én fogtam! Már én 
fogtam!“

Kihúzta a horgot és csakugyan: 
szép, ezüst pikkelyes halacska füg­
gött rajta.
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„Jaj be szép! Milyen gyönyörű!" 
kiáltott Anna örvendezve. „Kiváncsi va- 

I o-yok, váljon az én horgomra is akad-e 
j valami?“

Alig' mondta ki e szavakat, úgy 
I megrántotta valami a horgot, hogy 
j Annácska majd belebukott a vízbe.

„Jaj Iván, segíts! Én nem bí­
rom kihúzni, ez legalább is egy má­
zsás hal.“

„Add ide a horgot“ szólt Iván, „de 
azalatt fogd meg az én halamat, hogy 
valamikép vissza ne ugorjék a vízbe.“

Anna átadta a horgot s Iván 
kezdett minden erejéből huzni; hanem 
a jég ilyen erős taposásra még gyönge 
volt; egyszerre nagyot reccsent, nagy 
darabon beszakadt és Iván a vízbe 
bukott. Anna nagyot kiáltott ijed­
tében s majd maga is beleugrott a 
vízbe nagy zavarában. Szerencsére né­
hány másodpercz múlva a viz föl­
vetette Ivánt épen a lyuk szélénél, 
úgy hogy a jeget megragadhatta. Ki 

I akart mászni a vízből, de amint a 
! jégtáblára ránehezkedett, ez mindig 

betört s igy mentül többet mozgott 
Iván, annál veszedelmesebb lett hely­
zete.

„ Anna, szaladj segítségért, hoz­
zatok kötelet! Én addig majd igy 
fentartom magamat,“ szólt Iván s a 
kis leány hanyatthomlok kezdett futni 
lakásuk felé. Ez nem volt épen közel 
s szegény Anna kétségbe volt esve 
félelmében, váljon addig, míg a házba 
ér s onnan segélyt hoz, Iván képes 
lesz-e magát a viz íölött fentartani.

Milyen nagy volt öröme, mikor

alig néhány lépésnyire a veszedelem 
helyéről találkozott azzal a púpos, sze­
gény öreg asszonnyal, ki lassacskán 
ballagott arra.

„Oh, kedves jó asszony!“ kiáltott 
Anna lélek szakadva, „jöjjön csak, jöj­
jön csak! A bátyám itt a vízbe esett, 
én szaladok kötélért a házba, de inig 
visszatérek, talán valamikép segíthetne 
rajta.“

Az öreg asszony meglepetve nézett 
a zokogó kis leányra; soha sem látta - 
ezelőtt, nem is értette tulajdonképen, 
hol van az a fuldokló fiú; de mert 
jó szive volt, mindjárt sietve indult 
azon irányban, melyet Anna mutatott. 
Alig néhány lépésről azonban vissza­
fordult s a már szaladásnak indult 
kis leány után kiáltott:

„Megálljon csak, kedves gyerme­
kem ! Ha csak kötélre van szüksége, j 
az van nálam itt e csomagban, olyan 

I hosszú, hogy bizonyosan elegendő 
lesz . . . tudja . . az én fiam kö­
tél verő s én járogatok a vásárra . .

I de ma bizony rósz vásár volt, keveset 
adtam cl. No de annál jobb, legalább 

í lesz mivel megmenteni a kis fiút.“
Ideje is volt, hogy odajöttek, mert 

Ivánnak már zsibbadni kezdtek kezei 
I a hidegtől s alig tudta magát már 
! tartani. Az öreg asszony hamar ki- 

bontott egy hosszú kötelet, ügyesen j 
! odadobta épen Iván közelébe, úgy hogy 

ez megkaphatta s aztán szerencsésen 
kijutott a partra. Néhány perczig pi­
hent, letisztította magáról a jeget, 
aztán mindhárman bementek a házba.

Képzelhetni, milyen nagy volt a
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szülők ijedtsége és öröme is, mikor a 
veszedelemről és a szerencsés mene­
külésről értesültek és milyen hálások 
voltak a szegény öreg asszony iránt, 
kinek a megmentést köszönheték. Ivánt 
anyja lefektette az ágyba, hogy jó 
isszadás által elejét vegye a meghűlés 
következményeinek, Annának pedig oda 
kellett ülni az ágy mellé és ápolni 
testvérét , mit 
örömmel teljesí­
tett. Ezalatt pe­
dig a konyhában 
a szegény öreg 
asszonyt pompá­
san megvendé­
gelték, úgy hogy 
talán esztendők 
óta sem volt ilyen 
jó napja ; de a 
jó asszony még 
ennél is jobban 
örült annak, hogy 
Ivánt megmen­
tenie sikerült s 
mikor elment, 
engedelmet kért, 
hogy másnap el­
jöhessen tudakol­
ni, nem lett-e valami baja 
megmentettjének.

Iván ekközben csendesen feküdt 
az ágyban s még mindig fázott, mert 
a fagyos viz ugyancsak átjárta tes­
tét. Anna ott ült mellette s hosszú csend 
után egyszerre halkan szólt:

„Oh Iván, mennyire sajnálom, 
j hogy azt a jó öreg asszonyon úgy 

nevettem ! En olyan rósz lány vagyok 1

LAP.

Te örülhetsz, hogy nem tetted, sőt 
engem is intettél.“

„Örülök bizony! Hanem ha meg- 
. bántad tettedet, akkor már jól van s 
1 látod, a gondviselés sem akart bün­

tetni, mert épen őt hozta utadba. 
Csak máskor aztán jobban gondold 
meg, mi fölött gúnyolódok“

„Oh ! bizonyosan ! Nem leszek többé 
olyan gonosz és 
remélem , isten 
megbocsátja e bű­
nömet, ha igazán, 
megjavulok. “

Egy köny per­
gett végig An­
nácska arczán , 
aztán megcsó­
kolta testvérét, 
ki ezalatt már 
szépecskén ela­
ludt s néhány óra 
múlva épen és 
egészségesen kelt 
föl.

A szegény öreg 
asszony másnap 
csakugyan eljött 
tudakozódni s a 

két gyermeknek valóságos ünnep volt 
ez; elhalmozták mindenféle jóval s 
gazdag ajándékokkal bocsátották haza. 
Azontúl mindig gondját viselték s An­
nácska soha sem feledte többé, hogy 
jól meg kell ám az embernek fon­
tolni, kin és miért nevet.

WEWTW8HTH.fc J

Rejtett Pipázó. (Lásd a 120. 1.) 

az ő kis
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GrYEEMEK ES DAEAZS.

v^^\zép nyári napon egy kertészlegény 
szorgalmasan dolgozotta kert sö- 
vénykeritésének nyirbálásán, hogy 

az szép szabályos legyen. Nagy buzgalmá- 
banhiem vette észre, hogy darázsfészek van 
ott á sövényben s egy erős vágással neki­
rontott. Szerencsétlenségére épen otthon 
volt az egész darázs-család s rettentő volt 
ennek haragja amiatt, hogy az ő fész­

kűket valaki bántani meri. Egy pillanat 
alatt kint voltak mindnyájan s dühös 
zummogással nekirontottak a szegény 
embernek, mielőtt ez futásra gondolhatott 
volna; fejére, nyakára, arczára szálltak 
s mérges fulánkjaikkal ősszeszurdosták, 
úgy hogy szegény hangosan kiabált a 
fájdalomtól. Persze igyekezett magát vé­
delmezni a vakmerő támadás ellen, de 
hiába, nem birt a darázs-sereggel, mert 
mig egyet elkergetett, tizen jöttek vissza, 
hogy boszujokat kitöltsék rajta.

Mezei Egérke. (Lásd a 12t>. 1.)

Több munkás is volt közel s ezek 
siettek segítségre, de mielőtt odaértek, 
a szegény kertészlegény már egészen 
össze volt szurkaivá a darázsok mérges 
fulánkjaitól; arcza, keze megdagadt s 
vagy két hétig ágybanfekvő beteg lett, majd 
hogy szemevilágát el nem vesztette.

Mint ebből láthatjátok, a darázs na­
gyon boszuálló kis állat. Magától na­
gyon ritkán támad meg ugyan,de ha valaki 
ingerli, vagy fészkéhez nyúl, akkor az­

tán használja fulánkját s a kit megszűrt, 
az ugyan megemlegeti.

Ejnye de csúnya állat ! fogjátok 
mondani.

Úgy van; de ne higyétek, hogy e 
darázsok nem hasonlítanak azon fiuk­
hoz kik csendesen játszanak, vagy azon 
leánykákhoz kik békésen bábuzgatnak, 
mig valaki közelükbe jő; de mihelyt 
valaki hozzájok nyúl, rögtön felfortyannak, 
mérgeskednek mint a pulykakakas és éles,
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sértő szavakat mondanak, melyek nagyon 
hasonlítanak a darázs fulánkjához.

Gyakran halljuk, hogy gyermekek 
bosszús arczczal mondják valamely játszó­
társukról :

„Én nem bántottam volna, ha ő 
békében hagy ; de meg akartam neki mu­
tatni, hogy nem engedem magamat bosz- 
szantatni.16

Midőn a gyermek igy tesz és be­
szél, nem ugyan egy fokon áll-e a mér­
ges, boszuvágyó darázsokkal ? Jobb-e 
akár csak egy * hajszálnyival, mint azon 
oktalan kis darázs-család, mely a sze­
gény kertészlegényt agyonszurkálta, mi­
vel fészkükhöz nyúlt ? Nem bizony ! A 
darázs roszat rosszal fizet vissza, de a 
gyermek igyekezzek jóval kiegyenlíteni 
még a szenvedett sérelmet is, mert csak 
ezen utón teheti magát kedveltté.

Emlékezzetek meg erről, kis olva­
sóim és vigyázzatok, hogy nyelvetek 
soha se legyen fulánkká !

MEZEI EGERRE.
(Képpel a 125.1.)

Hegyes orrú kis egér 
Minden lukba belefér! 
Zöld erdő a tanyátok, 
Vén egér az anyátok.

Ott a szép kukoricza 
Nem ér oda a czicza; 
Édes szemű tengeri,
A kis egér szereti.

Piczi, fehér a foga,
Mint beretva, úgy fog a’ 
Kemény hajú diót is 
Meglékel a kis hamis.

Ha fagy s hideg hó esik 
Édes gyökérkét eszik, 
Királylyal sem cserélne 
A mezei egérke.

REJTETT PIPÁZÓ.
(Képpel a 124. 1.) 

Károly urfi, ugyan mi a ?
Miért búvik a csalitba ? 

Félénken nézdel körül 
S majd a sűrűbe merül.

Mit csinálsz ott Károly úrfi ? 
Mi az: bokor mögé báni ? 

Ha rezdül a falevél 
Remegsz mint nvárfalevél.

Zöld bokorban mit kereshet ? 
Váljon abba miket rejthet ? 

Zöld levél mögül, nagy ég !
Füst szállong fel, bodor, kék!

Károly, Károly, milyen bűz e' ? 
Károly, rósz fát raksz a tűzre ! 

Talán a fa nem is rósz — 
Egyebet gyújt a gonosz.

Itt vagy Károly ? S mért vagy sápadt ? 
Miért ingadozik lábad?

A dohánytól odavan — 
Megviselte csúfosan.

GRÖNLANDI NEVEK.
A szegény grönlandiak nagy zavar­

ban vannak, midőn gyermekeiknek nevet 
kell adniok; ők nem ismerik azt a tö­
mérdek nevet, melyet mi bírunk s ezért 
különböző tárgyakról nevezik el a gyer­
mekeket, úgy hogy sokszor a legfurcsább 
dolog sül ki. Így p. o. egy grönlandi 
családapa négy fiát igy nevezte el: Ullo 
(görbe kés), Amant (medvebőr) Isurisiak 
(lámpából) és Aberkak (szalonna). — Kép­
zelhetni, milyen furcsa volna az nálunk, 
ha az apa igy szólna: „Görbe kés, menj 
iskolába í“ vagy; „Lámpabél, mosakod­
jál meg !“ vagy pedig „Medvebőr, öltöz­
zél föl“ vagy : „Szalonna, ne egyél any- 

I nyit, megrontod a gyomrodat!“
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A MUNKA ÉRTEKE.
Tudjátok, mennyit ér egy font arany ? 

Körülbelől 500 irtot.
Egy font vas pedig, — alig néhány 

krajczárt.
Azt fogjátok erre mondani, hogy a j 

vas az aranyhoz képest mily értéktelen ^ 
anyag ! És felig meddig igazatok van. 
De mégis van valami, a mi által érték- 1 
télén anyagból is roppant drága kincset 
lehet csinálni. Mi ez? A becsületes, ér­
telmes munka.

Ha azt az egy font vasat ügyes 
munkás feldolgozza rugókká, olyan ru- 

I gókká, minőket zsebórákban bizonyosan 
j láttatok már, akkor egészen másként fog j 
i állani a dolog. Egy font ilyen rugó j 

6 _8,000 forintot ér, vagyis olyan ősz- | 
j szeget, minőt egy font arany semmiféle 
I ékszeralakban sem érhet el.

Ilyen a munka értéke s ezért jog­
gal mondhatni, hogy a becsületes, értel­
mes munka csodákat mível.

radt mindvégig csendes nyugalomban, nem
háborgattatva 
kutyák által.

többé sem vadászok, sem

AZ OKOS SZARVAS
Olvastam egyszer egy szarvasról, 

mely esztendőkön át élt az erdőben, a 
nélkül, hogy meg tudták volna lőni; sok­
szor űzték kutyákkal. Lesbe álltak reá, 
de hiába. Mikor a vadászok és a kutyák 
már egészen közel voltak hozzá, beszaladt 
valamely majorba, vagy faluba is, ha 
közel volt. Egyszer nem tudott más­
kép menekülni, mint az által, hogy be­
szaladt egy boltba s ott maradt egy ideig. 
Máskor meg a major udvarába a ku­
tyák utána rohanván, a mi szarvas bará­
tunk fölszaladt a lépcsőn az emeletbe s 
belépett a szobába, hol a háziasszony 
épen csendesen varrogatott. Az asszony 
fölkelt, megsimogatta a szarvast, s mi­
kor a vadászok már távoztak, levezette 
a kertbe s ott reá zárta az ajtót. , Itt 
csakhamar úgy megtetszett neki az élet, 
hogy nem is kívánkozott odább s ott ma-

A FARIZEUSOK.
Mózes átadta volt halála előtt Iz­

rael fiainak mindazon parancsokat, melye­
ket neki Isten kinyilatkoztatott s azt 
mondá nekik: „Hordjátok szivetekben e 
szavakat s hordjátok karjaitokon és mint 
ékességet homlokotokon.“ Mózes e paran­
csa következtében a zsidók kiírtak egyes 
mondásokat a szentirásból hosszú vékony 
pergamendarabokra s ezeket karjaikon és 
homlokaikon viselték.

A farizeusok pedig a zsidók egy 
olyan felekezetét képezték, kik inkább 
csak külszínre voltak vallásosak, való­
sággal pedig hitetlenek. Ők nagyon sze­
les szalagokra írták a jelmondásokat és 
ruháikon is szélesebb zsinorzatot és roj­
tot viseltek, mint mások, azt ál litván 
hogy ekként buzgóbban imádják Istent, 
mint a többiek. Pedig szivükben álnokok 
voltak, igaztalan nyereség után vágya­
koztak és sok gonoszságot követtek el. 
És Isten ezt látva, el is fordult tőlök és 
szenteskedésükért megbüntette őket.
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Az Eltört Bábu. (Lásd a 119. 1.)

est-becsi irodalmi és művészeti intézet Deutsch testvérek. Felelős szerkesztő: Forgó bácsi.
Ara negyedévre 1 írt.

Megjeleli heteukint egyszer 16 oldalon.


